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Správa o environmentálnej kontrole č. 38/2014/P 
 

v prevádzke:   „Výkrm brojlerových kurčiat“   

 

prevádzkovateľa:   RAB, s.r.o. 

                                        Semerovo č. 1, 941 32 Semerovo 

 

vykonanej dňa: 21. 10. 2014 o 09
20

 hod.  

 

Kontrolu vykonali:       

   Ing. Ingrid Pojezdalová, vedúca odboru 

   Mgr. Helena Imrichová, PhD., inšpektorka    

    

Za kontrolovaný subjekt sa kontroly zúčastnili: 

   Ing. Roman Melicher – zástupca externej organizácie 

     

 
Predmetom 

 

 

správy o environmentálnej kontrole (ďalej len „správa“)  vypracovanej podľa § 34 ods. 10 

zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 

prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“) je výsledok 

kontroly, ktorú vykonala Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného 

prostredia Bratislava, Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly 

(ďalej len „Inšpektorát“) ako orgán štátneho dozoru podľa § 32 ods. 1 písm. c) zákona o IPKZ    

a ako odborný kontrolný orgán podľa § 9 ods. 1 písm. a) a § 10  zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa zákona NR SR č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej 

správe v znení neskorších predpisov. 

 

Kontrola bola podľa § 34 ods. 1 zákona o IPKZ zameraná na dodržiavanie vybraných 

podmienok integrovaného povolenia vydaného Inšpektorátom rozhodnutím č. 1798-7339/37/ 

2007/Heg/371290306 zo dňa 08. 03. 2007 právoplatné dňom 11. 04. 2007 a zmenou 

integrovaného povolenia č. 5475-28019/37/2013/371290306/Z1 zo dňa 21. 10. 2013 

právoplatné dňom 25. 11. 2013  (ďalej len „povolenie“ resp. „rozhodnutie“) zameraných na 

odber podzemných vôd a analýzu odoberanej pitnej vody, odpadové vody a podávanie správ. 
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Dátum vykonania kontroly: 21. 10. 2014   

Kontrolované obdobie:   od 01. 01. 2012 do 21. 10. 2014 

 

O predmete kontroly bol dňa 20. 10. 2014 kontrolovaný subjekt telefonicky 

informovaný prostredníctvom referentky Kataríny Borbélyovej. 

 

V prevádzke bola vykonaná Environmentálna kontrola: 

 

Dátum vykonania kontroly Kontrolované obdobie Správa 

23. 11. 2011 od 11. 04. 2007 do 07. 12. 2011 39/2011/Sob 

 

I. Základné údaje o prevádzke a prevádzkovateľovi 

 

Názov prevádzky: „Výkrm brojlerových kurčiat“   

 

Prevádzkovateľ:  

Obchodné meno: RAB, s.r.o. 

Sídlo:   Semerovo č. 1, 941 32 Semerovo 

IČO:   36 528 404 

 

Kategória priemyselnej činnosti:  

6.6. Intenzívny chov hydiny s miestom pre viac ako  

 b) 40 000 ks hydiny. 

 

Stav na mieste v čase obhliadky: 

V prevádzke sa využívajú na chov brojlerov 4 haly. Hala č. 2 bola v čase obhliadky 

vyskladnená a práve tam prebiehalo vyskladňovanie hydinového trusu z haly na príves 

traktora. V ostatných halách bola v čase obhliadky naskladnená hydina. V hale č. 1 bolo        

18 394 ks, v hale č. 3 bolo 15 313 ks a v hale č. 4 bolo 16 746 ks hydiny.  Pri každej hale boli   

3 druhy zásobníkov (A, B, C), z ktorých zásobníky A a B boli novoosadené a využívané, kým 

zásobníky C boli pôvodné a nevyužívajú sa. Stav na vodomeri bol 6 559,1 m
3
. Žumpa pri hale  

č. 1 a žumpa pri hale č. 2 boli naplnené cca do 1/2, žumpa pri hale č. 3 bola čiastočne odkrytá 

a bola prázdna a žumpa pri hale č. 4 bola naplnená cca do 1/3 čírou vodou (pravdepodobne 

dažďová voda, lebo voda nemala znaky znečistenia, ktoré sa má odstrániť umývaním hál). 

 

Kapacita: 

Hala Kapacita 

č. 1 18 394 ks 

č. 2 vyskladnená 

č. 3 15 313 ks 

č. 4 16 746 ks 

Spolu 50 453 ks 

 

II.  Predložené doklady 

 

Dňa 10. 11. 2014: 

1. situačná mapa prevádzky so zakreslením objektov (haly, studňa, žumpy), 

2. doklad o aktuálnom naskladnení v jednotlivých halách v čase kontroly (dňa              

21. 10. 2014), 
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3. doklad o oboznámení zamestnancov s podmienkami povolenia zo dňa 05. 10. 2012, 

4. doklad o oboznámení zamestnancov s podmienkami povolenia zo dňa 03. 11. 2013, 

5. doklady o odbere podzemnej vody od januára 2012 až do októbra 2014, 

6. protokoly o skúške (analýza kvality pitnej vody): 

- č. 27275/2012 zo dňa 23. 04. 2012, 

- č.101184/2012 zo dňa 19. 12. 2012, 

- č. 44785/2013 zo dňa 27. 05. 2013, 

- č. 59446/2013 zo dňa 10. 07. 2013, 

- č. 70827/2013 zo dňa 16. 08. 2013, 

- č. 19532/2014 zo dňa 10. 03. 2014, 

7. oznámenie o odbere podzemných vôd za rok 2012 spolu s dokladom o odoslaní tohto 

oznámenia na Slovenský hydrometeorologický ústav (ďalej len „SHMÚ“) dňa         

14. 01. 2013, 

8. oznámenie o odbere podzemných vôd za rok 2013 spolu s dokladom o odoslaní tohto 

oznámenia odoslané na SHMÚ dňa 15. 01. 2014, 

9. oznámenie údajov o vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia za rok 2012 spolu 

s dokladom o odoslaní tohto oznámenia na Obvodný úrad životného prostredia Nové 

Zámky dňa 14. 02. 2013, 

10. oznámenie údajov o vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia za rok 2013 spolu 

s dokladom o odoslaní tohto oznámenia na SHMÚ dňa 06. 02. 2014 a na Okresný úrad 

Nové Zámky dňa 06. 02. 2014, 

11. hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za rok 2012 spolu s dokladom o odoslaní 

tohto hlásenia na Obvodný úrad životného prostredia Nové Zámky dňa 31. 01. 2013, 

12. hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za rok 2013 spolu s dokladom o odoslaní 

tohto hlásenia na Okresný úrad Nové Zámky dňa 24. 01. 2014, 

13. evidenčné listy odpadov za rok 2012: 

- č. 02 01 03 (odpadové rastlinné tkanivá), 

- č. 02 01 06 (zvierací trus, moč a hnoj (vrátane znečistenej slamy), kvapalné odpady, 

oddelene zhromažďované a spracovávané mimo miesto svojho vzniku), 

- č. 13 02 06 (syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje), 

- č. 15 01 10 (obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované 

nebezpečnými látkami), 

- č. 15 02 02 (absorbenty, filtračné materiály (vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných), handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované 

nebezpečnými látkami), 

- č. 16 01 07 (olejové filtre), 

- č. 16 06 01 (olovené batérie), 

- č. 18 02 02 (odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podlieha osobitným 

požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy), 

- č. 20 01 40 (kovy), 

- č. 20 03 01 (zmesový komunálny odpad), 

- č. 20 03 04 (kal zo septikov), 

14. evidenčný list odpadu za rok 2013: 

- č. 02 01 02 (odpadové živočíšne tkanivá), 

15. prevádzkový denník chodu údržby jestvujúceho dieselagregátu od 06. 02. 2012 do    

14. 09. 2014. 
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III. Kontrolné zistenia 

 

Pri kontrole plnenia povinností prevádzkovateľa uvedených v nasledovných 

podmienkach povolenia bolo zistené: 

 

Podmienka II.A.1.5: Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami 

integrovaného povolenia, musia byť preukázateľne oboznámení s podmienkami povolenia do 

1 mesiaca po nadobudnutí jeho právoplatnosti a opakovane v intervale 1 krát za rok.  

Zistený stav: 

Dňa 10. 11. 2014 predložil prevádzkovateľ Inšpektorátu doklad o oboznámení zamestnancov 

s podmienkami povolenia zo dňa 05. 10. 2012 a zo dňa 03. 11. 2013. Zamestnanci sú 

oboznamovaní s podmienkami povolenia v intervale 1 krát za rok.  

Podmienka II.A.1.5 bola dodržaná. 

 

Podmienka II.A.1.7: Prevádzkovateľ je povinný umožniť zamestnancom príslušného orgánu 

štátnej správy, inšpekcii, alebo týmto orgánom povereným osobám vstup do prevádzky, 

kontrolu prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných meraní na zistenie množstva 

znečisťujúcich látok, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke, predkladať 

im potrebné doklady, zhotoviť fotodokumentáciu a videodokumentáciu a poskytnúť pravdivé 

a úplné informácie a vysvetlenia. 

Zistený stav: 

Dňa 21. 10. 2014 prevádzkovateľ umožnil Inšpektorátu vstup do prevádzky, kontrolu 

prevádzky a zhotoviť fotodokumentáciu. Doklady potrebné pre vyhotovenie správy 

o environmentálnej kontrole boli Inšpektorátu predložené dňa 10. 11. 2014.  

Podmienka II.A.1.7 bola dodržaná. 

 

Podmienka II.A.2.1: Prevádzka bude prevádzkovaná počas jednotlivých chovných cyklov 

nepretržite v pracovných dňoch aj v dňoch pracovného pokoja. 

Zistený stav: 

Prevádzka je prevádzkovaná počas jednotlivých chovných cyklov nepretržite v pracovných 

dňoch aj v dňoch pracovného pokoja. 

Podmienka II.A.2.1 bola dodržaná. 

 

Podmienka II.A.4.1: Prevádzkovateľ je oprávnený odoberať vodu pre výkrm brojlerových 

kurčiat, prevádzkovateľ je povinný dodržiavať maximálne množstvá odobratej pitnej vody zo 

studne max. 2 l.s
-1

. 

Podmienka II.A.4.4: Prevádzkovateľ musí viesť v prevádzkovom denníku mesačné záznamy 

odberu podzemnej vody zo studne. 

Zistený stav: 

Dňa 10. 11. 2014 prevádzkovateľ predložil Inšpektorátu doklady o odbere podzemnej vody od 

januára 2012 až do októbra 2014. 

 

Rok 2012 

Mesiac I. II. III. IV. V. VI. VII. VIII. IX. X. XI. XII. 

l.s
-1

 0,21 0,27 0,25 0,24 0,25 0,28 0,29 0,27 0,28 0,25 0,22 0,20 

 

Rok 2013 

Mesiac I. II. III. IV. V. VI. VII. VIII. IX. X. XI. XII. 

l.s
-1

 0,22 0,24 0,22 0,24 0,25 0,27 0,27 0,29 0,28 0,26 0,24 0,22 
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Rok 2014 

Mesiac I. II. III. IV. V. VI. VII. VIII. IX. X. 

l.s
-1

 0,22 0,13 0,21 0,23 0,23 0,27 0,28 0,30 0,30 0,23 

 

Maximálne množstvo odobratej podzemnej vody 2 l.s
-1

 prevádzkovateľ neprekročil od 

januára 2012 do októbra 2014. Prevádzkovateľ vedie mesačné záznamy o odbere podzemnej 

vody zo studne. 

Podmienky II.A.4.1 a II.A.4.4. boli dodržané. 

 

Podmienka II.A.4.2: Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie odberu podzemnej vody 

meradlom pre tento účel určeným (vodomerom), ktorého správnosť bola overená v súlade so 

zákonom o metrológii v aktuálnom znení. 

Zistený stav: 

Počas kontroly prevádzkovateľ nepredložil doklady o vodomere ani o jeho certifikácii. Tieto 

doklady nepredložil ani po vyžiadaní dokladov výzvou č. 5496-30889/2014/Imr/371290306 

zo dňa 29. 10. 2014. Inšpektorát konštatuje, že prevádzkovateľ nepreukázal správnosť resp. 

overenie meradla podľa zákona o metrológii.  

Podmienka II.A.4.2 nebola dodržaná. 

 

Podmienka II.A.4.3: Prevádzkovateľ je povinný vykonávať analýzu kvality odoberanej pitnej 

vody podľa vyhl. 151/2004 Z. z. (vyhláška platná v čase vydávania povolenia)                         

o požiadavkách na pitnú vodu a kontrolu kvality pitnej vody, v intervale 1 x za šesť mesiacov. 

Zistený stav: 

Dňa 10. 11. 2014 prevádzkovateľ predložil Inšpektorátu protokoly o skúške (analýza kvality 

pitnej vody): 

- č. 27275/2012 zo dňa 23. 04. 2012, 

- č.101184/2012 zo dňa 19. 12. 2012, 

- č. 44785/2013 zo dňa 27. 05. 2013, 

- č. 59446/2013 zo dňa 10. 07. 2013, 

- č. 70827/2013 zo dňa 16. 08. 2013, 

- č. 19532/2014 zo dňa 10. 03. 2014. 

Z predložených dokladov vyplýva, že prevádzkovateľ nevykonáva analýzu kvality odoberanej 

pitnej vody pravidelne 1 x za šesť mesiacov. 

Podmienka II.A.4.3 nebola dodržaná. 

 

Podmienka II.I.6.4: Údaje o odoberaných množstvách podzemných vôd v členení na 

kalendárne mesiace oznamovať raz ročne do 15. januára nasledujúceho roku na predpísanom 

tlačive Slovenskému hydrometeorologickému ústavu v Bratislave. 
Zistený stav: 

Dňa 10. 11. 2014 prevádzkovateľ predložil Inšpektorátu oznámenie o odbere podzemných 

vôd za rok 2012 spolu s dokladom o odoslaní tohto oznámenia na SHMÚ dňa 14. 01. 2013      

a oznámenie o odbere podzemných vôd za rok 2013 spolu s dokladom o odoslaní tohto 

oznámenia na SHMÚ dňa 15. 01. 2014. 

Podmienka II.A.6.4 bola dodržaná. 

 

Podmienka II.I.6.1: Zisťovať, zbierať, spracovávať a vyhodnocovať údaje a informácie 

určené v povolení a vo vyhl. č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ                    

a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznámiť do 15. februára v písomnej          

a elektronickej forme do integrovaného registra informačného systému. 
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Podmienka II.I.6.3: Prevádzkovateľ veľkého a stredného zdroja znečisťovania ovzdušia je 

povinný oznámiť vždy do 15. februára bežného roku úplné a pravdivé informácie o zdroji, 

emisiách za uplynulý rok príslušnému obvodnému úradu životného prostredia. 

Zistený stav:  

Dňa 10. 11. 2014 prevádzkovateľ predložil Inšpektorátu oznámenie údajov o vypúšťaných 

znečisťujúcich látok do ovzdušia za rok 2012 spolu s dokladom o odoslaní tohto oznámenia 

na Obvodný úrad životného prostredia Nové Zámky dňa 14. 02. 2013 a oznámenie údajov 

o vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia za rok 2013 spolu s dokladom o odoslaní 

tohto oznámenia na SHMÚ dňa 06. 02. 2014 a na Okresný úrad Nové Zámky dňa                 

06. 02. 2014. Inšpektorát konštatuje, že prevádzkovateľ nepredložil doklad o odoslaní 

oznámenia údajov o vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia za rok 2012 na SHMÚ. 

Podmienka II.I.6.1 bola dodržaná iba čiastočne a podmienka II.I.6.3 bola dodržaná. 

 

Podmienka II.A.5.9: Skladovanie kŕmnej zmesi vykonávať v uzatvorených silách, aby sa 

predišlo znečisteniu ovzdušia prachom. 

Zistený stav: 

Pri každej hale boli v čase kontroly 3 druhy zásobníkov (A, B, C), z ktorých zásobníky A a B 

sú novoosadené, uzatvorené a využívajú sa, kým zásobníky C sú pôvodné a nevyužívajú sa.  

Podmienky II.A.5.9 a II.C.1.2 boli dodržané. 

 

Podmienka II.A.6.5: Uhynuté kusy hydiny uskladňovať v uzamykateľnom kafilérnom boxe.  

Zistený stav: 

Uhynuté kusy hydiny uskladňujú v uzamykateľnom kafilérnom boxe. 

Podmienka II.A.6.5 bola dodržaná. 

 

Podmienka II.B.2.1: Pre priemyselné a splaškové odpadové vody sa limitné hodnoty 

ukazovateľov znečistenia neurčujú. Priemyselné odpadové vody musí prevádzkovateľ 

sústreďovať v nepriepustných žumpách a pravidelne ich po každom čistení chovnej haly 

vyvážať na zneškodňovanie oprávnenou organizáciou. 

Zistený stav: 

V čase kontroly boli žumpa pri hale č. 1 a žumpa pri hale č. 2 naplnené cca do 1/2, žumpa pri 

hale č. 3 bola čiastočne odkrytá a bola prázdna a žumpa pri hale č. 4 bola naplnená cca do 1/3 

čírou vodou (pravdepodobne dažďová voda, lebo voda nemala znaky znečistenia, ktoré sa má 

odstrániť umývaním hál). Protokoly o skúške vodotesnosti pre žumpy č. 1, 2, 3 a 4 

prevádzkovateľ nepredložil ani po vyžiadaní dokladov na základe výzvy č. 5496-30889/ 

2014/Imr/371290306 zo dňa 29. 10. 2014.  V čase kontroly prebiehal intenzívny chov hydiny 

v halách č. 1, 3 a 4. Hala č. 2 bola vyskladnená a vyhŕňal sa hydinový trus. V čase kontroly 

nebol vyvezený obsah žúmp pri hale č. 1, 2 a 4. Inšpektorát konštatuje, že prevádzkovateľ 

nevyviezol obsah žúmp po poslednom čistení chovných hál č. 1, 2, 4 a nepredložil protokoly 

o skúške vodotesnosti žúmp. 

Podmienky II.B.2.1 nebola dodržaná. 

 

Podmienka II.B.2.3: Prevádzkovateľ pri čistení chovných hál zabráni odtekaniu odpadových 

vôd do okolia a bude sústreďovať výlučne v nepriepustných žumpách. 

Zistený stav: 

Odpadové vody boli v čase obhliadky sústredené v žumpách pri hale č. 1, 2 a 4. Žumpa pri 

hale č. 3 bola prázdna. Protokoly o skúške vodotesnosti pre žumpy č. 1, 2, 3 a 4 

prevádzkovateľ nepredložil ani po vyžiadaní dokladov na základe výzvy č. 5496-30889/ 

2014/Imr/371290306 zo dňa 29. 10. 2014. V čase kontroly pri vonkajšej obhliadke hál 
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Inšpektorát zistil, že haly č. 2 a 3 majú z bočnej strany vyvedené potrubia s ukončením do 

okolitého prostredia (napr. z haly č. 3 boli vyvedené 4 potrubia). Na konci potrubí a na 

trávniku v okolí zaústenia potrubí boli sústredené nečistoty (napr. zvyšky slamy a hydinového 

trusu), ktoré sa z hál odstraňujú pri umývaní vodou. Toto znečistenie indikuje na vypúšťanie 

odpadových vôd do okolia, hoci v podmienkach integrovaného povolenia je povolené tieto 

oplachové vody sústreďovať výlučne v nepriepustných žumpách.  

Podmienka II.B.2.3. nebola dodržaná. 

 

Podmienka II.I.3.2: Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o všetkých 

druhoch a množstve odpadov a o nakladaní s nimi na Evidenčnom liste odpadu v súlade so 

všeobecnými záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu musí 

vykonávať priebežne. 

Zistený stav: 

Dňa 10. 11. 2014 prevádzkovateľ predložil Inšpektorátu evidenčné listy odpadov za rok 2012: 

- č. 02 01 03 (odpadové rastlinné tkanivá), 

- č. 02 01 06 (zvierací trus, moč a hnoj (vrátane znečistenej slamy), kvapalné odpady, 

oddelene zhromažďované a spracovávané mimo miesto svojho vzniku), 

- č. 13 02 06 (syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje), 

- č. 15 01 10 (obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované 

nebezpečnými látkami), 

- č. 15 02 02 (absorbenty, filtračné materiály (vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných), handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými 

látkami), 

- č. 16 01 07 (olejové filtre), 

- č. 16 06 01 (olovené batérie), 

- č. 18 02 02 (odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podlieha osobitným požiadavkám          

z hľadiska prevencie nákazy), 

- č. 20 01 40 (kovy), 

- č. 20 03 01 (zmesový komunálny odpad), 

- č. 20 03 04 (kal zo septikov). 

Dňa 10. 11. 2014 prevádzkovateľ predložil Inšpektorátu evidenčný list odpadu za rok 2013:  

- č. 02 01 02 (odpadové živočíšne tkanivá). 

Prevádzkovateľ vedie a uchováva evidenciu o všetkých druhoch a množstve odpadov              

a o nakladaní s nimi na Evidenčnom liste odpadu. 

Podmienka II.I.3.2 bola dodržaná. 

 

Podmienka II.I.6.2: Prevádzkovateľ je povinný ako pôvodca odpadov predkladať každoročne 

do 31. januára nasledujúceho roku za predchádzajúci kalendárny rok príslušnému obvodnému 

úradu životného prostredia hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním. 

Zistený stav: 

Dňa 10. 11. 2014 prevádzkovateľ predložil Inšpektorátu hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní 

s ním za rok 2012 spolu s dokladom o odoslaní tohto hlásenia na Obvodný úrad životného 

prostredia Nové Zámky dňa 31. 01. 2013 a hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za 

rok 2013 spolu s dokladom o odoslaní tohto hlásenia na Okresný úrad Nové Zámky dňa       

24. 01. 2014. 

Podmienka II.I.6.2 bola dodržaná. 

 

Podmienka II.F.1.2: Všetci pracovníci sú povinní dôsledne dodržiavať podmienky a postupy 

uvedené v Pláne preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku 
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nebezpečných látok do životného prostredia a postup v prípade ich úniku (ďalej len 

„havarijný plán“), vypracovanom a schválenom podľa všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ nepredložil vypracovaný a schválený havarijný plán ani po vyžiadaní 

dokladov na základe výzvy č. 5496-30889/2014/Imr/371290306 zo dňa 29. 10. 2014. 

Inšpektorát konštatuje, že prevádzkovateľ nemá vypracovaný a schválený havarijný plán pre 

prevádzku. 

Podmienka II.F.1.2 nebola dodržaná. 

 

Podmienka II.F.1.9: Prevádzkovateľ je povinný jeden krát za päť rokov skontrolovať stav 

vodotesnosti jednotlivých žúmp a to odborne spôsobilou osobou. Doklad o kontrole uložiť     

v prevádzkovom denníku. 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ nepredložil protokoly o skúške vodotesnosti žúmp ani po vyžiadaní dokladov 

na základe výzvy č. 5496-30889/2014/Imr/371290306 zo dňa 29. 10. 2014. Inšpektorát 

konštatuje, že prevádzkovateľ nevykonáva kontrolu vodotesnosti žúmp resp. tieto doklady 

neukladá v prevádzkovom denníku. 

Podmienka II.F.1.9 nebola dodržaná. 

 

Podmienka II.I.1.2: Zaviesť prevádzkový denník chodu a údržby jestvujúceho 

dieselagregátu. 

Zistený stav: 

Dňa 10. 11. 2014 prevádzkovateľ predložil prevádzkový denník chodu a údržby jestvujúceho 

dieselagregátu od 06. 02. 2012 do 14. 09. 2014. 

Podmienka II.I.1.2 bola dodržaná. 

 

IV.   Záver 

 

Vykonanou kontrolou bolo zistené, že prevádzkovateľ nedodržal nasledovné 

podmienky povolenia:  

 

1. Podmienku II.A.4.2 prevádzkovateľ porušil tým, že meradlo na meranie odberu vody 

nebolo ciachované v zmysle zákona o metrológii. 

 

2. Podmienku II.A.4.3 prevádzkovateľ porušil tým, že nevykonáva analýzu kvality 

odoberanej pitnej vody pravidelne 1 x za šesť mesiacov. 

 

3. Podmienku II.I.6.1 prevádzkovateľ porušil tým, že neodoslal oznámenie údajov 

o vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia za rok 2012 na SHMÚ. 

 

4. Podmienku II.B.2.1 prevádzkovateľ porušil tým, že sústreďuje priemyselné odpadové 

vody v žumpách, ktorých tesnosť nepreukázal skúškami vodotesnosti vykonávaných 

odborne spôsobilou osobou. Okrem toho prevádzkovateľ nevyviezol obsah zo žúmp po 

poslednom čistení chovných hál. 

 

5. Podmienku II.B.2.3 prevádzkovateľ porušil tým, že nezabránil odtekaniu priemyselných 

odpadových vôd do okolia a nepreukázal nepriepustnosť žúmp. 
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6. Podmienku II.F.1.2 prevádzkovateľ porušil tým, že nemá vypracovaný a schválený 

havarijný plán pre prevádzku. 

 

7. Podmienku II.F.1.9 prevádzkovateľ porušil tým, že nepreukázal doklady o stave 

vodotesnosti jednotlivých žúmp resp. tieto doklady neukladá v prevádzkovom denníku. 

 

Na základe zistených nedostatkov Inšpektorát podľa § 35 ods. 2 písm. a) nariadi 

prevádzkovateľovi vykonať v určenej lehote opatrenia na nápravu, podľa § 35 ods. 2       

písm. b) zákona o IPKZ uloží prevádzkovateľovi pokutu za zistený správny delikt a podľa     

§ 35 ods. 2 písm. c) vyzve prevádzkovateľa, aby v určenej lehote podal žiadosť o zmenu 

povolenia. 

 

O výsledku kontroly a obsahu správy bol informovaný prevádzkovateľ zaslaním tejto 

správy o environmentálnej kontrole č. 38/2014/P. 

 

Správa o kontrole neobsahuje žiadne prílohy. 

 

Správa o kontrole bola vypracovaná v Nitre dňa 09. 12. 2014. 

 

 

Podpisy pracovníkov kontroly: 

 

za SIŽP, IŽP Bratislava, SP Nitra, OIPK: 

 

Ing. Ingrid Pojezdalová, vedúca odboru    ........................................... 

 

Mgr. Helena Imrichová, PhD., inšpektorka   ........................................... 

 

 


